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v {1} Chsw'fw Ln\l:owce Addrass 2} Remarks DEmE
Magna PT S.p.A. Our ID number: 3) No
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2093109
70026 Bari Your ID no...: @1 Date
ITALIEN IT04886850728 26.11.21
_(B) Supplier (6) Ere:giﬁ: (7) Delivery (really) Invoice
SN: 91011364
HUgO BenZing GmbH & CO KG Freight (|r11?t1s foreign vehicle
DaimlerstralRe 49-53 i
70825 Korntal-Minchingen Fapicts 19) Date
Post
_(10) Your Ref _l__(1 1) Your Order No./Date 1 51 Additional Details . (12} Qur Departement {13) Direct dial (14) Qur Rat No
411 550002762706 Frau Fahnle, Laura
23.11.21
(19) Shipment Method paid(20lunpaid  (21) Packing m| (22 Marks 123 Total Weight kg (24
DHL Freight G look
mbH X | below LF 155 118
(25} B Shipping Address _ ) (£6) Place of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) 128) F— (29} Description 130} 131 (40 Customear Remarks
(Pos.) 2 ATLND: {21} Packing [ ] Quantity um Quantity 4 Ruiitiarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 Pi

480362 E8F
5 66 4268

Name

Lo

(42) Goods Inwards Remarks

{431

Quantity Chack

[44) Quality Check 14

o

Recawer (46) Invarce Check




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente

DAIMLERSTR.
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

VAT-ID-No / N° partita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

Date/ Data

26-NOV-2021

H”’

FRE/GH T

[NMETIE

1 158032

Collection address / Indirizzo del luoga di carico (di ritira)

“RNM -EC-0323839

Delivery terms /
Condizioni di trasporta

D Irez domicile D 20 WOrks
franco dom franco fabbricz

12xes paig lE.x-:-s unpaig

—gan pagal
Corsignes / Destinatario VAT-ID-Na. / N° partita IVA ] ;ﬁ'yﬁmﬂq O gﬂﬂm N
MAGNA PT [:Iaﬂv nan pag
altni
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Terminal address /
Ind|rizzo terminale

Cy0 queses DHL FREIGHT GMBH

sqoganato L nan saoganate) RENN INGEN
arinon pagat| LINDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Agdrignal transport insurance /
Assiurazione complementare

Delivery address / Indirzzo di consegna della merce

Terminal reterence /

Oss O 0221111684329 Himmotkdias

Ll no
C:rurrency i t:alue lor insurance / Cuslomers reference /
Valuta alore 6 assicurare

No | ITMP-ICS=-598993

Riferimenti del cliente

Terminal di armive
Terminal de destination

Contact tel
Numero t2letonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs e number| Gross weight in kg Valug (with cutrency)
Marche & numer Quantita Imballaggio  Descrizicna detla merce Tanfiadoganale | Pesolordo inkg Valore (con valuta)
PARTS 1460.0
4 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Tetalz peso lordo in kg
bim X omx o= 0.480m 0.00 w| 1,460.00 1460.0
Special consignments / Richieste particolan
Special instrugtions / Istruzioni particalari Enclosures / Allegati
DIMENSIONS (LWH): 1X 60X80X100Cm : NAGE
DIMENSIONS (LWH): 1X 60 80 100Cm ,ﬂwO,,L
C’C’lj
I,
2071

Collection at sender

Delivery 10 consignee

IMPORTANT According to CMR, transport damages have 1o be noted o the

Ritiro dal mittente Consegna 2l destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Oamages nct visible extemna
nolified in writing o the responsible EURQCONNECT terminal within 7 days

Date /Data Date / Data

Time / Orario Time / Oratio

tranport
ity should b¢ | Tig
after celivery, 4

Driver' signature / Firma dell'autista

Consignes’ signature
Firma del destinatano

Consignea's name in block lotters
Nome di chi firma in stampatello

signature of sénder
e hma ¢el mittente

I / r[c’.)rv_‘
Ouc

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



